DOI: 10.18137/RNUV925X.23.02.P.050 YAK 81

Ma L3s
OEHOMEH «CHACTBE>» U ETO AMHI'BOKYABTYPOAOTNMYECKAS

PENIPE3EHTALIUA B UAUOMAX PYCCKOT'O U KUTAMICKOTO
A3bIKOB

Annoranusi. OnpeaeAsioTcss 06pasHasi U LIEHHOCTHAsI COCTAaBASIIOIIHE KOHIIENTA «CYacTbe» B pyc-
CKOJ M KMTAMCKOI AMHTBOKYABType. [TOHsTHe KOHIjeITa PACKPbIBAETCS C O3ULMU OTOOPAKEHNS B HEM
CBSI3U SI3BIKA, MBIIIACHHS U KYABTYPBL. AHAAUSHDPYIOTCS CIIOCOOBI BepOAAM3ALIMHI KOHIIENTA «CYACTbe>
B MAMOMATHYECKUX AMHMIIAX PYCCKOTO U KHUTAHCKOTO SA3bIKOB, aKTYaAH3UPYIOTCS €r0 AMHIBOKOTHH-
THBHbIE M IIParMaTHYeCKHe XapaKTepUCTUKHU, BHYTPEHHss CTPYKTypa. B pesyabrare mposeaeHHOro nc-
CA@AOBAHMS BBISICHEHO, UTO 3TH ABA S3bIKA CACAYIOT QaKTHIECKU OAHOMY U TOMY € MeTOHHMHYECKOMY
IIPUHIIUITY, FOBOPS O CYACThe U OMMChIBAS TPEUMYIIeCTBEHHO $pU3nOAOrHIecKkre 3¢ PeKTbl IMOLIHIL, BO3-
HHKAIOIIHe B Pe3YAbTaTe MePeXXUBAHMS COCTOSHHS CYACTbA.

Kawouesvie cr08a: A3bIKOBas KYABTYPa, PyCCKasi AMHTBOKYABTYPA, KUTAHCKash AMHTBOKYABTYPA, SI3BIKO-
Bas KAPTUHA MUPA, KOHLEIIT, «CYACThe>, MAUOMA, PPa3eOAOTH3M.

Ma Jia

THE PHENOMENON OF «HAPPINESS>
AND ITS LINGUO-CULTUROLOGICAL REPRESENTATION
IN RUSSIAN AND CHINESE IDIOMS

Abstract. The article focuses on the definition of the figurative and value component of the concept
of «happiness>» in Russian and Chinese linguistic culture. The notion of the concept is revealed from
the position of displaying in it the connection of language, thinking and culture. The article analyzes
the ways of verbalizing the concept of «happiness> in the idiomatic units of the Russian and Chinese
languages, updates its linguo-cognitive and pragmatic characteristics and internal structure. As a result of
the study, it has been found that these two languages follow the same metonymic principle when speak-
ing about happiness, describing mainly the physiological effects of emotions arising from experiencing
a state of happiness.

Keywords: linguistic culture, Russian linguoculture, Chinese linguoculture, language world picture,
concept, happiness, idiom.

Poas 3MOHHI:I B JKM3HH KAXKAOTO Y€AOBEKa HaXOAHAHN CBO€ OTPAXXEHHE B MeTacl)opax, I10-

CAOXHO IepeolieHUTh. OHM HIpalOT IleH-
TPaAbHYIO POAb B HAKOIIAGHMHU >XU3HEHHO
BUKHBIX 3HAHUM U OIIBITA, BAUSIOT Ha YEAO-
BeUecKoe IPEACTaBACHUE 00 OKpy>KaroleM
MUpE H HHTEPIPETALMI0 IPOMCXOAINIMX
B HeM coObITHUI. B KaXkp011 0TA€ABHON KYABTY-
pe B pasHble IIepUOAbI BpeMeHH KyABTUBUPO-
BAAMCh CBOM 9MOLIUH, KOTOPbIe BIIOCACACTBHH
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rOBOPKaX, HAMOMAX M BCEBO3MOYHbIX HAPOA-
HBIX cKasaHmax [ 1].

CospemenHas AMHTBOKYABTYPOAOTHSL
YTBEP)KAAET, 9TO MAMOMbI UIPAOT BAKHYIO
pOAb B KOHLENTYAAM3ALUH YeAOBEYECKUX
amonuit. OpAHOI U3 HambOAee TAABHBIX, Ca-
MbIX PACMPOCTPAHEHHbIX U [EHHbIX dMOLUIl

B JKH3HH KAaXKAOTO YCAOBEKA SBASICTCS 3MO-
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moueHT, IIIsHbAHCKMIT IOJMTEXHUYECKNU) yHMBepcuTeT, ropox IIIsHbAH; acnmpaT,
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MEKJIYHOCTHOE B3aMMOJENICTBIE, IOJMKYJILTYyPHOEe 0O0pasoBaHye. ABTOP YeThIpeX OIryo-
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s cyactbsl. C MeTagoOpHIeCKOH TOUKH 3pe-
HUsI, IpeObIBasi B COCTOSHUM CYACTbSI, KaXK-
ABIF M3 HAC, BHE 3aBHCHMOCTH OT SI3bIKOBOM
U KyABTYPHOM IPHHAAAEKHOCTH, UCTIBITHIBA-
eT IIPEeUMYIeCTBEHHO OAMHAKOBbIe, YHUBEp-
CaAbHbIE 3MOITMHM U 9yBCTBa [2]. 310 mpexae
BCETro IICHXOAOTHYEeCKOe YAOBOAbCTBHE U yTe-
IIeHHe, KOTOpble YeAOBEK IIOAyYaeT IIOCAe
AOCTHDKEHMS OXKUAAeMOit 1ieAn. OTAnYnS 3a-
KAIOYAIOTCS AUIIDb B TOM, 9TO KOHKPeTH3aIlH
U CTPYKTYpH3alus CYACTbs B Pa3HbIX S3bI-
KOBBIX CHCTeMaX OCYILIECTBASIIOTCSI Pa3HbI-
MU Iy TSIMH U C HCIIOAB30BAHIEM Pa3HbIX ab-
CTpakKTHBIX 06pa3os [3].

B cBeTe MyABTHKYABTYPHOTO M TAOGaAW-
3UPOBAaHHOTO pAa3BUTHA 4YeAOBeYecTBa IIO-
HUMaHUe TPAAULMA U KyABTYPHBIX OObIYaeB
IIPEACTaBUTeAeH APYTHX HApOAHOCTeH IIpea-
craBAsieT GOABLIYI0 BOKHOCTD. B mepByio ode-
PeAb 3TO 06YCAOBAEHO YTAyOAEHHEM, PacCIIHpe-
HHEM MeXX3THHYeCKUX OTHOIIEHHUH, Pa3BUTHEM
MEXHaIJMOHAABHBIX AUAAOTOB M HEOOXOAUMO-
CTBIO B3aHMHOTO OOMEHa PasAMYHON HHQOP-
Mareit [4]. Boapmyro akTyaabHOCTD B AAHHOM
KOHTEKCTe IIPUOOPETAaET HCCAEAOBAHHUE SI3BIKA
B aCIIEKTe ero B3aMMOCBSI3U C MEHTAABHOCTHIO
U KyABTYPOIl pa3HbIX HapoAoB. I1pu aToM koH-
LIENT «CYaCThe>» AO CETOAHSIIHErO AHS OCTa-
eTcsl BCe ellle He A0 KOHIJA PAacKpBITOM TeMO
" Tpe6yeT AAAbHEMIIIeN AeTAaAU3AIlUH, OCO-
O€HHO B HBIHEIIHNX YCAOBISIX, KOTAA B Poccun
u Kurae nponcxoput raob6aapHast epeorieHKa
IleHHOCTel 1 pOopMUpOBaHKe COBEpPIIEHHO HO-
BOM KapTUHbI MUPA.

KoHuent «cyacTbe», IOXAAYH, CaMBbIi
Ba)KHBIN CPEAU KOHIEIITOB KaTerOpHUU CO3Ha-
Hus [2]. DTO CBA3AHO C TeM, YTO MMEHHO Ha
OCHOBAaHMHU HEro B AaAbHeHIIeM BBICTpaHBa-
eTCs KOHIIeNITyaAbHasl KapTHHA MHpPa BCEro
Hapoaa. CoOCTBEHHO, UMEHHO ITO9TOMY AQH-
HBIM KOHIIENT IPEACTaBASIeT TaKOM HMHTepec
AASL yIEHBIX M ICCAEAOBATeAeH CO BCero MUpa
3 CaMbIX pasHbIX obaacreii [1].

AAst TOro YTOOBI MOHATH, B YeM 3aKAKOYA-
I0TCA NPUHIUIIHAABHbIE OTAMYMA B TOAKO-
BaHUU IOHATHS «CYaCTbe>» B PYCCKOM U KHU-
TalCKOM S3BIKaX, BOCIIOAb3YeMCSI METOAOM
CPaBHUTEABHOTO aHAAM3A.

B xuTaiickoM sI3bIKe CAOBO «CYaCTbe> CO-
CTOMT U3 ABYX HepOTrAU(OB — <> U < ffi>.

ITepserit neporaud «3F>» AAHHOTO CAOBA
TPAAUIIIOHHO HMeeT TaKyI0 HHTepIIpeTa-
LIUIO: CYACTAUBBIM, 6AaroanHTHb1171, YAQUAU-
BbIit [S]. B KOHTeKCTe KUTAfCKOM S3BIKOBOM
KyABTYpBl HepOorand <o HCIIOAB3YeTCS
B TAaKUX 3HAYEHUSIX: HEOXKUAAHHO AOCTHYb
yCIlexa MAM HpeAyTIpexxAeHue Iepep 6eAol;
yAaua Ha IPOTSDKEHUM BCell XXU3HU; 00papo-
BaTbCsl; YECTb; HAAESTHCS; CIIACTH OT GeAbl
W CMepTH; CYACTAMBBIA caydail (6aaropaps
CYACTAMBOMY CAyYal0, Ha CYACTbE); CACAATH
9TO-AMO0 U3 XKAAOCTH; B CAy4ae HeOOXOAUMO-
cTu; AI060Bb; mpo3sue [6, c. 456].

Bropo#t meporan¢ caoBa «cyacTbe» -
«ffii» - ponermueckuit ueporaud, KOTOpHIit
MOXET HCIIOAB30BATbCSl KAK CyIeCTBUTEAD-
HbIE€ «CYACTbE>, <YAAIa>»> AAS IIPOBO3TAAIIE-
Hus 6aarocaosenus [S, c. 175]. B Apesnem
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Kurae AaHHBIH Heporand HCIOAB30BAACA
AASL 0003HAYEHHST OAHOTO U3 BUAOB PHTYaAR,
a TaKKe yHOTPeOASIACS B 3HaueHHMM «baaro-
CAOBASITB>, < AABaTh MHAOCTB> | 7 |. KaroueBsI-
MM 3HAYeHUSIMU Heporauda « > MOTYT OBITH
Ha3BaHbl TaKue: AOATasl >KU3Hb, OOrarcrBO,
3HATHOCTD; IIO>KeAAHHe CYACThbs; GopMa IpH-
BeTCTBHUSL AASL JKEHIIVH; MUAOCTb TOCIIOAHS;
HOXeAaHHe BCSIKUX 6Aar; cTaTh 60raTeiM [ S].

B coBpeMeHHOM KHTAallCKOM sI3bIKe CYa-
cThe — aTO ceMeitHoe cuactbe (K HEF-AH),
CTpeMAEHME K CYACTBIO (JEZK%?E), yAada
(3:&2@, 1Z25)); uTo 6bI OH HHU AeAaA, eMy Bce-
TAQ Be3eT (ﬂﬂ*tﬂﬁ@/—:\‘), ycmex (EEIJJ),
cyapba (1i712) [8] (cm. Tabaumy [9; 10]).

PestoMupys mpeacTaBAGHHBIE OIIpeAe-
ACHUS ITOHATHA <<%E>> — «CHacCTbe>» B KHU-
TalCKOM $I3bIKe, MO>KHO BBIAGAUTDH TaKue ero
KAIOYeBble TPHU3HAKH, KaK YyBCTBO YAOBAE-
TBOpPEHHS, YAQ4a, CeMbs, ycIiex, cyabba. C op-
HOM CTOPOHBI, CYaCThbe B KUTANCKOM S3BIKO-
BOH KYABType XapaKTepH3yeT CUTYAIIHIO HAH
OOCTaHOBKY, B KOTOPOH AIOAM UyBCTBYIOT
ce0s1 MAKCUMaABHO KOMPOPTHO, a C APYTOIL —
cyacTbe OTOOpaKaeT YAOBAETBOPEHHE U pa-
AOCTHOE OTHOIIeHUe K XKU3HH.

B pycckHx TOAKOBBIX CAOBapsIX CAOBO
«CYacTbe>» PaCKPBIBAETCS MPEUMYIeCTBEH-
HO B CACAYIOIUX 3HAYEHHSIX: COCTOSHHE IIOA-
HOTO YAOBACTBOPEHMS >XM3HDIO, CBSA3aHHOE
C CO3HAHUEM XXM3HH U OCYIeCTBACHHEM CBO-
€ro 4eAOBEYEeCKOro IIpeAHa3HA4YeHHs, IIOAY-
yeHVeM HaHBbICIIErO YAOBOABCTBHS; YyBCTBO
TAyOOKOTO YAOBOABCTBHISL Ml PAAOCTH; BHeII-
Hee IPOsSBAECHHE TAaKOTO YYBCTBA; >KU3HB,
[IOAHAS U300HAYISL, PAAOCTH 1 GAQrOIIOAYIHS;
PRAOCTHOE COOBbITHE; HpaB, YCIIEX U Be3eHHE;
y4acTb, cyabba [6]. Ha camom aeae xoHmenT
«CYaCTbe>» B PYCCKOH A3BIKOBOH KYABTYpeE
CBOAUTCS TIpeXAe BCero K KOMQOpPTHOMY
COCTOSIHUIO AyIIH, OAQroIoAyduio 4 3i¢o-
PHH OT XU3HHU. DTO MOHSTHE OAHOBPEMEHHO
BKAIOYAEeT yCIIeX, YAATY, CyAbOY, CIIOKOMCTBHE
1 KOMQOPT.

Omnupascr Ha IpeACTAaBAGHHDIN aHAAU3,
MOXKHO YTBEP>KAATh, 9TO B KUTAHCKOM U pyc-
CKOM SI3bIKAX KOHIJEIIT «CYaCThe» OTOOpa-
>KaeT B IEPBYI0 O4epeAab COCTOSHHE YeAOBe-
Ka, KOTOpOe OTBeYaeT B OOAbLIEH CTereHU
32 AYXOBHOE YAOBAETBODEHME YCAOBHAMHU
CBOero ObITa, CO3HAHMEM >KH3HM, OCYIje-
CTBAGHHEM CBOEro 4YeAOBEYeCKOTO IpeAHa-
3HaueHMss M camopeasmsanuu. OcHOBHbBIE
OTAMYMSA B 3HAYCHUM TIIOHATHS <«CYaCThe>
B KMTalCKOM M PYCCKOM SA3bIKaX IIPOSBASIIOT-
Cs1 B CAGAYIOIIHX acIeKTax:

+ TOHATHE CYACThsi B KUTAHCKOM S3bIKe —
CTOPOHHTbCSI O€ABI; MOAUTBBI O CYACTDE; IIpe-
KpacHOe OXXUAAHUE;

+ IIOHATHE CYACTbA B PYCCKOM A3bIKE — 3eM-
HOe OAQKEHCTBO; Be3eHNUE; yAQUa; CyAbOA.

Bce aT0 roBOpUT 0 HAAUYHMM CXOACTB H Pa3-
AVYMI B TPAKTOBKE KOHIJENTA <«CYACThe>
B KUTalCKOM M PyCCKOM A3bIKaX.

TakuM 06pa3oM, Ha OCHOBAaHHH IIPOBe-
AEHHOTO HCCAGAOBAaHMSA MOXXHO TOBODHUTD
O TOM, YTO HMAMOMBI BBICTYTIAIOT OAHHMM U3
caMbIX 3(PEKTHBHBIX CPEACTB IOCTIDKEHMS
HAIIHOHAABHBIX OCOOEHHOCTEH BOCIIPHSTHL
KOHIJEITa «CYACThe>» B PYCCKON U KUTANCKOMN
AVHTBUCTHYECKUX KYAbTYpax. B HUX HeoObI-
4afHO TOYHO, SIPKO, B KPaTKOM M CTPYKTYpPH-
POBaHHOI pOpMe OTPAKAIOTCS OOBIACHHBIE
AASL UeAOBEKA IIOHSATHS, PUKCUPYIOTCS Hanbo-
Aee 3HAYMMble THIIMYHbIe CAYJaH, CHTYaIlUH,
KOHCTAaTHPYIOIie 4YeAOBeYeCKHe JMOIIUH,
IIOAy4YaeMble B Pe3yAbTaTe KAKUX-TO AMYHBIX
[epeXXUBaHUM, HAOAIOAEHHUI 32 IPHPOAOH,
OOIIeHUs C APYTHMHU AIOABMH U peASKCUH.

AHaAM3 AeKCHYECKHMX EAMHHUIT U HAHOM,
BBIPAKAIONHX KOHIENT <«CYacTbe>, ITOKa-
3aA, YTO B KMTaMCKOM 53bIKe AQHHOE IIOHATHE
(1) BrArouaer mpesxae Bcero Takme eAH-
Huibl, Kak papocts (), aoaroserue (),
pobpota (1), 6orarcrso (14). Bee pacemor-
peHHble MAHMOMBI KMEIOT TeCHYIO CBS3b
C ApeBHHMHU QHAOCOPCKUMH TPAAMLUSMU
KHUTACKOro o0IecTna.
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Tabauya
CpaBHeHHe KaTeropuii 1 HAMOM C KOHIIENITOM <« CYaCThe> B PYyCCKOM H KHTafCKOM SI3BIKaX
Kareropusa Kurarickas uAnoma Ha xuraiickom s13pI1Ke Pycckas mpmoma
CrpemaeHue «YeAoBek cTpeMUTCS NHEEREWHEE «B cxBaTke cyacTbe — BEAHMKOE AEAO>;

K CYaCThIO KaK
MIPUPOAHOE JKeAa-
HHE YeAOBeKa

K CHaCTbIO, KaK AEPEBO
K BECHE>»

«Komy cuactbe cAyxuT, TOT HM 0 YeM
He TYXHT>; «/\erKO HafTH CYaCTbe,
a OTepSATH U TOTO Aerde>; «/\erde
CYaCTbe HAMTH, 4eM yACPXKATh eTo>;
«Hosoro cuacTps umy, a craporo

He Tepsiii»; «CyacTbe He 6arpak, 3a
BHXOD He HPUTSHENIb>

CuacTbe Kak
PEyABTaT TPYAO-
AXO6HS 1 ycepaus,
HPUKAAABIBAHHS
yCUAUH

«Hcruna poxpaercs
B AUCKYCCHH, CYa-
CTbe — B TPYAE>

FCHBRE oK

«3a cyacTheM JeAOBeK OEXHUT, a OHO
Y €ro HOT A@XKMT>»; «Bcsk KysHery
CBOETO CYACThsI>»

«30A0TO AOOBIBAIOT
M3 PYADL, 2 C4aCTbe
CAy4aeTcs B TPyAHbIE
BpeMeHa >

N ERE
MR H A

T4
j:‘g
¥

«2Keaeso mmu B pyae, a cyacTbe —
B TpyAe»; «CdacTbe AeTKO Ha IIOMUHE
He GbIBaeT>

«C pannero Bospacra
He Gyaewb paboraTs —
B cTapocTH Gyaems
HapeKaTb Ha CyAbOy>»

MRS RIBCRE JE5 IE
AR, Tﬁ%ﬁ%?
s R A i

«BoAThCS HECUACTDS — U CYACTDS HE
BUAATh>»; «(C4acTbe He ITHIA — CaMO
He IPUACTUT>

«Byaer pabora - 6y-
AeT U C4acThe >

SEREMTT B R

«Hamre cyacTbe — B HAINX pyKax>;
«Co cyacTbeM Ha KAap HabpeAeIlD,
a 6e3 cuacThs 1 rpuba He HAFACIIb>;
«CyacTbe U TPyA — PSIAOM KHBYT>

Cyacrpe Kak
IpOsIBACHKE
BBICOKHX MOPaAb-
HBIX Ka4ecCTB,
HENPUXOTAUBOCTHU
M 9€AOBEYHOCTHU

«Ecan yeaoBex
YAOBAETBOpEH CBOET
SKU3HBIO, OH GyaeT

FIALH IR

«A cyacTpe 6bIAO TaK BO3MOXKHO, TaK
6AM3KO>»; «Ecau xouerp 6bITh cYacT-
AMBBIM, 6yAb MM >»; «Bce cyacTamBbIe

CYACTAMB> CeMbH ITOX0XHU APYT Ha APYTa, KaXKAAS
HeCYaCTAMBAs CeMbs HECYACTAUBA
O-CBOEMY >

«/Aobpast Ayura Bceraa AR «/ap u coraacue — mepBoe C4aCTbe > ;

IpUBEAET K AOOpY «CyacTAUB TOT, y KOTO COBECTb

M CYACTBIO >

CIIOKOMHA >

«3A0 — HCTOYHHK bep,
a XOpOlIKe Ka4ecTBa

B YEAOBEKE — UCTOY-
HUK CYACThS>

S

44_:‘ ’
H

&

B =

i
F

E

«Bb1A0 65l cyacTbe, Ad HeCYaCThe
oMOrA0>; «Ha ay>xom rope cuacTbst
He MOCTPOUIIIb>

«Y yeroBeKa

C IIUPOKOM AyIION
6OABIIIe IIAHCOB CTaTh
CYACTAMBBIM, 2 TOMY,
KTO BeAeT MHTPUIH,
rOpasA0 Yalle yrpoxa-
eT bepa»

%kﬁmk
IR ZRIEREN

«Ilpu cuacrpe Opansrcs, npu Geae
MHPSITCS>

«Byaews A06pbIM —
CTaHeIIb CIACTAU-
BBIM>»

«He popuch xpacuBbiM, a poaCh
CYACTAMBBIM>

«Cembs, koTOpas
AeAaeT MHOTo A06poro
ADPYTHM AIOASIM, OyaeT
CYACTAMBA B CACAYIO-
I[UX TOKOAEHUSAX >

«CyacTAUBOMYy Be3pe AOOPO>;
«C4acTAHB TOT, y KOrO COBECTD
CIOKOMHa>»; « CYacTAMBOMY Be3pe
CYACTUTCSA>
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Oxonuanue mabauypi

Kareropus

Kuraiickast uaAmoma

Ha xuraiickom si3pike

Pycckast mamoma

>

«ObupeTb Apyroro —
K GeAe, a IPOCTHUTD Ye-
AOBEKa — Ha CYaCTbe>»

N TN

Hol

«CYacTAUBBIM 6BITH — HUKOMY
He AOCAAUTD>

MEHT CYaCTbs — [IEHU
€ero>

«Cuacrbe — 9T0 Cyme- SEAE, MM ANANE, | «CuacTpe Ha CTOpPOHE OTBAXKHBIX> ;

CTBOBATh paaH ApyTHX, | 4 LUREa, «Cuyacrpe pAoposke GorarcTsa

>KepTBYsI CO6OI>

&2 N == =]

Cuactpe Kak xu3- | «Crokoiictsue —ato | -4 72 4R «bBor He 6e3 MurocTH, Ka3ak He 6e3
HeHHas CTabMAb- | yoKe CHacTbe> cyacTbsi»; «CyacTbe Aydure 6orar-
HOCTb ¥ KOMPOPT CTBa>»

«ITorpysuacs B Mo- A e AR ELAIAR «KT0 HY>ABI He BUARA, TOT U CYACTbS

HE 3HACT»; < Cuyactbe OTIIAaAO, HUYETO
B AOME HE CTAaAO>»>

Cuyacrbe Kak
KpeIIKOe 3A0pOBbe
U AOATOAETHE

«B mupe naTh passo-
BUAHOCTEH CYACThS,
AOATOAETHE — IIepBOe
W3 HUX>

NI Tk, MEAT H G

«3A0pOBbE BCEMY OAOBa>; «3A0-
POBbe M CUaCThe He KUBYT APYT 6e3
Apyra»; «Camoe 6oabIoe cyacThe
B JKH3HH — 9TO 3A0POBbE >

«YeAroBeK HEYaCcTO
AO CEMHAECATH AT
AOXKUBAET, a €CAU

1 AOKHBAET, CIACTAUB
GyaeT>

N KA

< CEAHHa HaITaAa — CYaCThe IIPOIIAAO >

«3A0pOBbe CTOUT
TBICSY KMAOTPaMM
3080Ta>» («3p0pOBDBE
He KyTUIIb> )

RS IS

<<3Aop0131>e, KaK 1 CHaCTbe, HU 3a KaKH1e
AEHBI'l HE KYIIHIIb >

«Ecan y yeaoBexa Her
60A€3HH, TO OH CYACT-
AUB, CAOBHO CBSITON>»

JEH Bl

«Cuyacrpe 3AOPOBbE OLICHUBAIOTCA
TOTAQ, KOTAQ K TOTO, 1 ADYTOTO HET>

«B cyacrauBoit cembe
M CTapOCTb CTIOKOM-
Hasg>»>

THEM, ENE

«Her cyacrps, paBHOTO CIIOKO¥-
CTBUI0>; «(CUacTbe 3MKAETCS Ha
CITOKOMICTBUU >
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